
Job
Chapter 42

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיַּ֖עַן1
–နငှ့်ပြနဖ်ြေ–

אִיּ֥וֹב
ယောဘ
H0347

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר׃ וַיֹּאמַֽ
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

ယောဘသည်ထာဝရဘုရားအား ပြနလ်ျှောက်သည်ကား၊

]ידעת[2
[ငါသိ]
H3045

)יָדַ֭עְתִּי(
(ငါသိ)
H3045

כִּי־
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

ל כֹ֣
အလုံးစံု
H3605

תּוּכָל֑
ကုိသင်နိင်ု
H3201

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

יִבָּצֵ֖ר
ချနအ်ပ်
H1219

מִמְּךָ֣
သင်–မှ

ה׃ מְזִמָּֽ
အကြံအစည်
H4209

ကုိယ်တော်သည် အလုံးစံုတုိ့ကုိ တတ်နိင်ုတော်မူ ကြောင်းကုိ၎င်း၊ အကြံအစည်တော်ကုိ အဘယ်သူမျှ မဆီးတားနိင်ုကြောင်းကုိ၎င်း 

အကျွန်ပ်ုသိပါ၏။

י3 מִ֤
မည်သူ
H4310

ה  ׀זֶ֨
ဤ
H2088

ים מַעְלִ֥
ဖံုးမှွေးသော
H5956

ה עֵצָ֗
အကြံအစည်
H6098

י לִ֫ בְּֽ
မရိှ–
H1097

עַת דָ֥
အသိပညာ
H1847

לָכֵן֣
ထ့ုိကြောင့်

הִגַּ֭דְתִּי
ငါပြောခ့ဲ
H5046

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ין אָבִ֑
နားလည်
H0995

נִפְלָא֥וֹת
အံဖွ့ယ်ဖွယ်သောအရာများ
H6381

נִּי מֶּ֗ מִ֝
ငါ–မှ

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ע׃ אֵדָֽ
သိ
H3045

ပညာမရိှဘဲ အကြံအစည်တော်ကုိမုိက်စေသော သူကားအဘယ်သူနည်း။ သ့ုိရာတွင် အကျွန်ပ်ုသည် နားမလည်သောအရာတုိ့ကုိ၎င်း၊ 

ကုိယ်တုိင်မသိ၊ အံဩ့၍ မကုနန်ိင်ုသော အရာတုိ့ကုိ၎င်း ပြောမိပါပြီ။

ע־4 ׁמַֽ שְֽ
နားထောင်–
H8085

נָא֭
–ပါ
H4994

י וְאָנֹכִ֣
–နငှ့်ငါ
H0595

ר אֲדַבֵּ֑
ပြောမည်
H1696

שְׁאָלְךָ֗ אֶ֝
ငါသင့်ကုိမေးမည်
H7592

נִי׃ וְהוֹדִיעֵֽ
–နငှ့်ငါကုိ့သိစေပါ
H3045

နားထောင်တော်မူပါ။ အကျွန်ပ်ုလျှောက်ပါမည်။ အကျွန်ပ်ုမေးလျှောက်သော အရာတုိ့ကုိ သွနသ်င် တော်မူပါ။

ׁמַע־5 לְשֵֽ
နား–၏

זֶן אֹ֥
နား
H0241

יךָ שְׁמַעְתִּ֑
သင့်ကုိငါကြား
H8085

ה וְעַ֝תָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

עֵינִ֥י
ငါ၏မျက်စိ

תְךָ׃ רָאָֽ
သင့်ကုိမြင်
H7200

သိတင်းတော်ကုိ အကျွန်ပ်ုသည် နားနငှ့်ကြားဘူး ပါပြီ။ ယခုမူကား၊ ကုိယ်တော်ကုိ မျက်စိနငှ့်မြင်ရပါ၏။

עַל־6
–အပေါ ်

כֵּ֭ן
ဤအကြောင်း

אֶמְאַס֣
ငါစက်ဆုပ်

וְנִחַמְ֑תִּי
–နငှ့်နောင်တမ်
H5162

עַל־
–အပေါ ်

עָפָ֥ר
မြေဖုန ့်
H6083

פֶר׃ וָאֵֽ
–နငှ့်ပြာ
H0665

פ
အပုိဒ်

ထုိကြောင့်အကျွန်ပ်ုသည် ကုိယ်ကုိရ့ံွရှာပါ၏။ မြေမုှန ့န်ငှ့်မီးဖုိပြာ၌ထုိင်၍ နောင်တရပါ၏ဟ ုလျှောက် လေ၏။
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י7 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

ר אַחַ֨
နောက်

ר דִּבֶּ֧
ပြော
H1696

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
–ထုိစကားများ
H1697

לֶּה הָאֵ֖
ဤ
H0428

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אִיּ֑וֹב
ယောဘ
H0347

אמֶר וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြော
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֱלִיפַז֣
ဧလီဖဇ်
H0464

י ימָנִ֗ הַתֵּֽ
–ထုိတေမနလူ
H8489

ה חָרָ֨
အမျက်ထွက်လာ
H2734

י אַפִּ֤
ငါ၏အမျက်
H0639

בְךָ֙
သင်–၌

וּבִשְׁנֵי֣
–နငှ့်သင့်၏နစ်ှမိ
H8147

יךָ רֵעֶ֔
–၏မိတ်ဆွေများ
H7453

י כִּ֠
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ם דִבַּרְתֶּ֥
သင်တုိ့ပြောခ့ဲ
H1696

אֵלַי֛
ငါ–သ့ုိ
H0413

נְכוֹנָה֖
မှနက်န်

י כְּעַבְדִּ֥
ငါ၏ကျွန–်၏
H5650

אִיּֽוֹב׃
ယောဘ
H0347

ထုိသ့ုိထာဝရဘုရားသည် ယောဘအား မိန ့တ်ော်မူပြီးမှ၊ တေမနအ်မျ ိုးသား ဧလိဖတ်အားလည်း သင်နငှ့်သင်၏ 

အဆွေခင်ပွနး်နစ်ှယောက် ကုိငါအမျက် ထွက်၏။ အကြောင်းမူကား၊ ငါက့ျွနယ်ောဘသည် ငါအ့ ကြောင်းအရာတုိ့ကုိ ဟတ်ုမှနစွ်ာ 

ပြောသက့ဲသ့ုိ သင်တုိ့သည် မပြော။

ה8 וְעַתָּ֡
–နငှ့်ယခု
H6258

קְחֽוּ־
ယူ–
H3947

לָכֶם֣
သင်တုိ့–သ့ုိ

ה־ שִׁבְעָֽ
ခုနစ်–
H7651

פָרִים֩
နာွးများ
H6499

ה וְשִׁבְעָ֨
–နငှ့်ခုနစ်–
H7651

ים אֵילִ֜
သုိးများ

׀וּלְכ֣וּ 
–နငှ့်သွား
H3212

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י עַבְדִּ֣
ငါ၏ကျွန်
H5650

אִיּ֗וֹב
ယောဘ
H0347

וְהַעֲלִיתֶ֤ם
–နငှ့်ပူဇော်နိင်ုေချာကဿ
H5927

עוֹלָה֙
မီးရ့ုိှယဇ်ညာ

ם עַדְכֶ֔ בַּֽ
သင်တုိ့–သ့ုိအဖ့ုိ
H1157

וְאִיּ֣וֹב
–နငှ့်ယောဘ
H0347

י עַבְדִּ֔
ငါ၏ကျွန်
H5650

ל יִתְפַּלֵּ֖
ဆုတောင်းပည်
H6419

עֲלֵיכֶם֑
သင်တုိ့–အပေါ ်

י כִּ֧
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

אִם־
အကယ်၍–

פָּנָי֣ו
သူ၏မျက်နာှ
H6440

א אֶשָּׂ֗
ငါလက်ခံ
H5375

י לְבִלְתִּ֞
မ–သ့ုိ
H1115

עֲשׂ֤וֹת
ပြု

עִמָּכֶם֙
သင်တုိ့–နငှ့်

ה נְבָלָ֔
မုိက်ခာ
H5039

י כִּ֠
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ם דִבַּרְתֶּ֥
သင်တုိ့ပြောခ့ဲ
H1696

אֵלַי֛
ငါ–သ့ုိ
H0413

נְכוֹנָה֖
မှနက်န်

י כְּעַבְדִּ֥
ငါ၏ကျွန–်၏
H5650

אִיּֽוֹב׃
ယောဘ
H0347

သ့ုိဖြစ်၍ နာွးထီးခုနစ်ကောင်နငှ့် သုိးထီးခုနစ် ကောင်တ့ုိကုိယူ ပြီးလျှင်၊ ငါက့ျွနယ်ောဘ ထံသ့ုိသွား၍၊ မိမိတုိ့မီးရ့ုိှရာယဇ်ကုိ 

ပူဇော်ကြလော။့ ငါက့ျွနယ်ောဘသည် သင်တုိ့အဘ့ုိ ဆုတောင်းရမည်။ သူ၏မျက်နာှကုိ ငါထောက်မည်။ 

သ့ုိမဟတ်ုငါက့ျွနယ်ောဘသည် ငါ ့အကြောင်းအရာတုိ့ကုိ ဟတ်ုမှနစွ်ာပြောသက့ဲသ့ုိ၊ သင်တုိ့ သည် မပြောသောအပြစ်နငှ့် 

အလျောက်ငါစီရင်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

9֩ וַיֵּלְכוּ
–နငှ့်သွားကြ
H3212

ז אֱלִיפַ֨
ဧလီဖဇ်
H0464

י ימָנִ֜ הַתֵּֽ
–ထုိတေမနလူ
H8489

ד וּבִלְדַּ֣
–နငှ့်ဘိလ်ဒဒ်
H1085

י הַשּׁוּחִ֗
–ထုိရူှလူ
H7747

צֹפַר֙
ဇောဖာ
H6691

י עֲמָתִ֔ הַנַּ֣
–ထုိနာမသလူ
H5284

יַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
–နငှ့်ပြုကြ

ר כַּאֲשֶׁ֛
အတုိင်း

ר דִּבֶּ֥
ပြောခ့ဲသော
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

א וַיִּשָּׂ֥
–နငှ့်လက်ခံ
H5375

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

פְּנֵי֥
မျက်နာှ–၏
H6440

אִיּֽוֹב׃
ယောဘ
H0347

ထုိသ့ုိထာဝရဘုရားမှာ ထားတော်မူသည် အတုိင်း တေမနအ်မျ ိုးသားဧလိဖတ်၊ ရုှအာအမျ ိုးသား ဗိလဒဒ်၊ 

နေမတ်အမျ ိုးသားဇောဖာတုိ့သည် သွား၍ ပြုကြ၏။ ထာဝရဘုရားသည်လည်း ယောဘ၏မျက်နာှ ကုိ ထောက်တော်မူ၏။

וַֽיהוָ֗ה10
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

שָׁב֚
ပြနပ်ေး
H7725

אֶת־
–ကုိ
H0853

]שבית[
[ဖမ်း]
H7622

)שְׁב֣וּת(
(ကြွယ်ဝင်)
H7622

אִיּ֔וֹב
ယောဘ
H0347

לְל֖וֹ תְפַּֽ בְּהִֽ
သူဆုတောင်းပည်သောအခါ–၌
H6419

בְּעַד֣
–သ့ုိအဖ့ုိ
H1157

רֵעֵה֑וּ
–၏မိတ်ဆွေ
H7453

וַיֹּ֧סֶף
–နငှ့်ထပ်ပေး
H3254

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
–ဤ

לְאִיּ֖וֹב
ယောဘ–သ့ုိ
H0347

לְמִשְׁנֶֽה׃
နစ်ှဆ
H4932
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ယောဘသည် အဆွေခင်ပွနး်တုိ့အဘ့ုိ ဆုတောင်းပြီးမှ၊ သူခံရသောဒက္ုခအကြောင်းကုိ ထာဝရ ဘုရားသည် ပယ်ရှင်း၍၊ အရင်ထက် 

နစ်ှဆသောဥစ္စာကုိ ပေးတော်မူ၏။

או11ּ וַיָּבֹ֣
–နငှ့်လာ
H0935

לָיו אֵ֠
သူ–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

יו אֶחָ֨
–၏ညီများ
H0251

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

]אחיתיו[
[–၏ညီများ]
H0269

יו( )אַחְיוֹתָ֜
(–၏ညီမများ)
H0269

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

יֹדְעָי֣ו
–၏သိသူများ
H3045

ים לְפָנִ֗
အရင်
H6440

וַיֹּאכְל֨וּ
–နငှ့်စား
H0398

עִמּ֣וֹ
သူနငှ့်အတူ

֮ לֶחֶם
မုန ့်
H3899

֒ בְּבֵיתוֹ
–၏အိမ်–၌

וַיָּנֻד֤וּ
–နငှ့်သနား
H5110

לוֹ֙
သ့ူ–သ့ုိ

וַיְנַחֲמ֣וּ
–နငှ့်နစ်ှသိမ့်
H5162

אֹת֔וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

עַל֚
–အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
–ထုိဆုိး

אֲשֶׁר־
–ဤ

יא הֵבִ֥
ယောဆောင်လာ
H0935

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

עָלָי֑ו
သ့ူ–အပေါ ်

וַיִּתְּנוּ־
–နငှ့်ပေး–
H5414

ל֗וֹ
သ့ူ–သ့ုိ

אִי֚שׁ
လတူစ်ဉေကျ
H0376

קְשִׂיטָה֣
ငေွကြေးတစ်ခု
H7192

ת אֶחָ֔
တစ်
H0259

ישׁ וְאִ֕
–နငှ့်လတူစ်ဉေကျ
H0376

נֶזֶ֥ם
နားကပ်
H5141

זָהָ֖ב
ရှွေရေ
H2091

ד׃ אֶחָֽ
တစ်
H0259

ס
အပုိဒ်

ထုိအခါ သူ၏ညီအစ်ကုိနမှများ၊ အရင်သိကျွမ်း သောသူများ၊ အပေါင်းတုိ့သည် သ့ူထံသ့ုိလာ၍ သူ၏ အိမ်၌ 

သူနငှ့်အတူစားသောက်ကြ၏။ အပေါမှ်ာ ထာဝရဘုရားရောက်စေတော်မူသော ဒက္ုခဆင်းရဲရိှသမျှကုိ အောက်မေ့၍ သူနငှ့်အတူ 

ညည်းတွားခြင်းနငှ့် နစ်ှသိမ့် စေခြင်းကုိ ပြုကြ၏။ ထုိသူအပေါင်းတ့ုိသည်လည်း၊ ငေွ တပြားစီနငှ့် ရှွေနားတောင်းတဘက်စီပေးကြ၏။

וַֽיהוָ֗ה12
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

בֵּרַ֛ךְ
ကောင်းချးီပေး
H1288

אֶת־
–ကုိ
H0853

ית אַחֲרִ֥
နောက်ဆံုး
H0319

אִיּ֖וֹב
ယောဘ
H0347

מֵרֵאשִׁת֑וֹ
–၏အစ–ထက်
H7225

יְהִי־ וַֽ
–နငှ့်ရိှ–
H1961

ל֡וֹ
သ့ူ–သ့ုိ

אַרְבָּעָה֩
ဆယ့်လေး
H0702

ר עָשָׂ֨
အထောင်
H6240

לֶף אֶ֜
ထောင်
H0505

אן ֹ֗ צ
သုိး
H6629

שֶׁת וְשֵׁ֤
–နငှ့်ခြောက်
H8337

אֲלָפִים֙
ထောင်
H0505

ים גְּמַלִּ֔
ကုလားများ
H1581

לֶף־ וְאֶֽ
–နငှ့်ထောင်–
H0505

מֶד צֶ֥
ကျွးဲ
H6776

ר בָּקָ֖
နာွး
H1241

לֶף וְאֶ֥
–နငှ့်ထောင်
H0505

אֲתוֹנֽוֹת׃
မြည်းမများ
H0860

ထုိသ့ုိထာဝရဘုရားသည် ယောဘ၏ ရှေ့ဖြစ်ဟနကုိ် ကောင်းကြီးပေးတော်မူသဖြင့်၊ သူသည် သုိး တသောင်းလေးထောင်၊ 

ကုလားအပ်ုခြောက်ထောင်၊ နာွးယှဉ်တထောင်၊ မြည်းမတထောင်ကုိ ရတတ်၏။

יְהִי־13 וַֽ
–နငှ့်ရိှ–
H1961

ל֛וֹ
သ့ူ–သ့ုိ

שִׁבְעָ֥נָה
ခုနစ်ဉေကျ
H7658

בָנִ֖ים
သား

וְשָׁל֥וֹשׁ
–နငှ့်သံုး
H7969

בָּנֽוֹת׃
သမီးများ
H1323

သားခုနစ်ယောက်နငှ့် သမီးသံုးယောက်ကုိ လည်း ရပြန၏်။

א14 וַיִּקְרָ֤
–နငှ့်ခေါ ်
H7121

שֵׁם־
အမည်–
H8034

אַחַת֙ הָֽ
–ထုိပထမ
H0259

ה יְמִימָ֔
ယေမီမာ
H3224

ם וְשֵׁ֥
–နငှ့်အမည်
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
–ထုိဒတိုယ
H8145

קְצִיעָה֑
ကေဆီယာ
H7103

ם וְשֵׁ֥
–နငှ့်အမည်
H8034

ית הַשְּׁלִישִׁ֖
–ထုိတတိယ
H7992

רֶן קֶ֥
ချ ို
H7163

הַפּֽוּךְ׃
အင်ဓန ု
H7163

သမီးကြီးကား၊ ယေမိမ၊ သမီးလပ်ကား ကေဇိ၊ သမီးငယ်ကား ကေရင္်ဟပ္ပုတ်အမည်ရိှသတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/5110.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7192.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/347.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/6776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7658.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
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א15 ֹ֨ וְל
–နငှ့်မ
H3808

א נִמְצָ֜
တွေ့
H4672

ים נָשִׁ֥
အမျ ိုးသမီးများ
H0802

יָפ֛וֹת
လှပ
H3303

כִּבְנ֥וֹת
ယောဘ၏သမီးများ–က့ဲသ့ုိ
H1323

אִיּ֖וֹב
ယောဘ
H0347

בְּכָל־
အလုံးစံု–၌
H3605

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိမြေကြီး
H0776

ן וַיִּתֵּ֨
–နငှ့်ပေး
H5414

לָהֶ֧ם
သူတုိ့–သ့ုိ
H1992

אֲבִיהֶ֛ם
သူတုိ့၏ဖခင်
H0001

נַחֲלָ֖ה
အမွေ
H5159

בְּת֥וֹךְ
–၏ကြား
H8432

ם׃ אֲחֵיהֶֽ
သူတုိ့၏ညီများ
H0251

ס
အပုိဒ်

တပြည်လုံး၌ယောဘ၏ သမီးက့ဲသ့ုိ လှသောမိနး်မတစံုတယောက်မျှမရိှ။ သူတုိ့၏အဘသည်သူတုိ့ မောင်များနငှ့်အညီအမျှ 

သူတုိ့အာအမွေဥစ္စာကုိ ဝေပေး လေ၏။

י16 וַיְחִ֤
–နငှ့်အသကဿ
H2421

אִיּוֹב֙
ယောဘ
H0347

חֲרֵי־ אַֽ
ဤ–၏နောက်

את ֹ֔ ז
ဤ
H2063

מֵאָ֥ה
တရား
H3967

ים וְאַרְבָּעִ֖
–နငှ့်လေးဆယ်
H0705

שָׁנָה֑
နစ်ှ
H8141

]וירא[
[–နငှ့်မြင်]
H7200

ה( )וַיִּרְאֶ֗
(–နငှ့်မြင်)
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ בָּנָיו
–၏သားများ

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

בְּנֵי֣
သားများ–၏

יו בָנָ֔
–၏သားများ

אַרְבָּעָ֖ה
လေး
H0702

דֹּרֽוֹת׃
မျ ိုးဆကဿ
H1755

ထုိနောက် ယောဘသည် အနစ်ှတရာလေးဆယ် အသက်ရှင်၍ မိမိသား၊ မြေး၊ မြစ်တုိ့ကုိပင် မြင်ရပြီးမှ၊

וַיָּ֣מָת17
–နငှ့်ကွယ်လနွ်
H4191

אִיּ֔וֹב
ယောဘ
H0347

ן זָקֵ֖
အို
H2205

ע וּשְׂבַ֥
–နငှ့်ပြည့်ဝ
H7649

ים׃ יָמִֽ
နေ့ရကဿ
H3117

အသက်ကြီးရင့်၍ နေ့ရက်ကာလနငှ့် ကြွယ်ဝ သော်၊ အနစ္ိစ ရောက်လေ၏။ ယောဘဝတ္တုပြီး၏။
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